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1. Urbanistické, architektonické a stavebně technické řešení

a) Zhodnocení staveniště, vyhodnocení současného stavu konstrukcí,  stavebně historický průzkum

Staveniště se nachází v areálu FN Olomouc v prostoru ČOV. Terén je mírně svažitý východním směrem. Pozemek je hustě zasíťován inženýrskými sítěmi. Nachází se zde potrubní kanál, ve kterém je umístěn parovod a kabely slaboproudu. Souběžně s potrubním kanálem vede VN kabel, Dále přes stavební pozemek vedou kabely slaboproudu, kabely nn a VO kanalizace a vodovod. 

Stávající objekt bývalé ČOV je zděny, jednopodlažní se sedlovou střechou. K západní stěně je přistavěn sklad chemikálií. Objekt nevyhovuje novému využití a bude kompletně přestavěn.  
b) Urbanistické a architektonické řešení stavby, popřípadě pozemků  s ní souvisejících

Stavba se stává ze dvou pozemních objektů. SO 01-ZVIT je dvoupodlažní objekt se sedlovou střechou. SO 02 je jednopodlažní objekt s pultovou střechou. Další objekt SO 03 Zpevněné plochy přiléhají k výše uvedeným objektům. Dalšími objekty jsou inženýrské sítě, oprava oplocení a sadové úpravy.
c) Technické řešení s popisem pozemních a inženýrských staveb  a řešení vnějších ploch

SO 01 ZVIT
Architektonické  a stavebně technické řešení

Jedná se o dvoupodlažní objekt se sedlovou střechou. V prvním NP se nachází dílna, svařovna , sklady  a sociální zařízení. Ve druhém NP se nachází šatny zaměstnanců,umývárny, sociální zařízení, denní místnost, kancelář, místnost pro pohotovost a sklad. Podél západní stěny stávajícího objektu bude přistavěn sklad materiálu, k jižní stě bude přistavěn schodišťový prostor, výměníková stanice a zádveří. K severní štítové stěně bude přistaven sklad materiálu a odpadu.
Stavebně konstrukční řešení

Stávající objekt bude ubourán do úrovně 3,25m nad stávající podlahou. Dále budou ubourány sklady chemikálií přistavěné k západní fasádě objektu bývalé ČOV včetně základů. Podél severní fasády bude ubourán stávající parovod ccá 0,2m pod úroveň stávající podlahy. 
V úrovni 3,25 od podlahy bude provedeno ztužení celého objekt ŽB věncem. Nová stropní konstrukce bude provedena z panelů SPIROL. 2.NP bude vyzděno z bloků pórobeton t. 300mm. Nosná konstrukce střechy bude provedena z ocelových vazníků uložených na ŽB věnec. Střecha bude provedena ze sendvičových panelů KINGSPAN. Fasáda bude zateplená kontaktním zateplovacím systémem. Podlahy v dílně a ve svařovně budou nové z drátkobetonu se vsypem. V ostatních místnostech jsou povrchy podlah dle účelu místnosti z keramické dlažby, PVC. Pod nově přistavovanými částmi stavby budou provedeny základové pasy.  Zdivo a podlaha bude chráněna vodorovnou izolací proti zemní vlhkosti. Podél základu západní přístavby pod úrovní vodorovné izolace bude provedena obvodová drenáž.
Nosná konstrukce skladu materiálu a odpadu je ocelová, obvodový plášť a střecha je nezateplená.

Zařízení pro vytápění
Je popsáno po stavebních objektech
Stávající stav

Stávající objekt dílen ve staré ČOV je zásobován teplem z předávací stanice tepla, která je umístěna v suterénu objektu „K“ Hemato-onkologická klinika, parovodem (pára DN 65,kondenzát DN 32), který je uložen v průlezném potrubním kanále. V objektu je provedeno parní vytápění redukovanou parou o přetlaku 0,25 MPa, které je tvořeno dvěma parními kovektory v místnosti dílny. Ostatní místnosti jsou vytápěny žebrovými otopnými tělesy. 

V rámci navržené stavby bude toto vytápění včetně přípojky páry a kondenzátu demontováno.

Navržené řešení

V řešeném objektu SO 01 bude v samostatné místnosti č. 1.10 instalována bloková parní předávací stanice PST. Přípojka páry DN 40 a kondenzátu DN 20 je řešena v rámci z.č. 898-55013-14, SO 04, Přeložka parovodu.
V PST budou provedeny tři samostatné větve rozvodů – rozvod ÚT, VZT, TV.

První větev otopné vody bude pro vytápění řešeného objektu bude opatřena uzavíracími kulovými kohouty, filtrem, oběhovým čerpadlem s řízenou změnou otáček, třícestným regulačním směšovačem s elektrickým pohonem, který reguluje ekvitermně teplotu otopné vody podle venkovní teploty, zpětnou klapkou a teploměry – vše dodávkou PST. Od tohoto uzlu bude proveden otopný systém včetně ležatého rozvodu provedeného pod stropem 1.NP a přípojek k otopným tělesům. Ležaté potrubní rozvody budou tepelně izolovány. Jako otopné plochy pro vytápění objektu budou použita desková otopná tělesa v provedení ventil kompakt. Všechna otopná tělesa budou opatřena na vstupu ventily s termostatickou hlavicí a na zpátečce šroubením s uzavírací funkcí. 

Druhá větev otopné vody slouží pro teplovzdušnou jednotku Sahara umístěnou ve svařovně. Větev bude opatřena uzavíracími kohouty, filtrem, oběhovým čerpadlem tříotáčkovým, zpětnou klapkou a teploměry – dodávka PST. Před napojením jednotky budou osazeny uzavírací armatury. Potrubní rozvod  bude tepelně izolován. 

Třetí větev otopné vody slouží k ohřevu teplé vody a bude opatřena uzavíracími kohouty, filtrem, oběhovým čerpadlem tříotáčkovým, zpětnou klapkou a teploměry – dodávka PST. Větev ohřevu TV je připojena k zásobníku TV o objemu 200 l. Potrubní rozvod  bude tepelně izolován. 

Zabezpečovací zařízení bude provedeno v souladu s ČSN 06 0830. Vyrovnání změny objemu otopné vody otopné soustavy je řešeno pomocí 1ks  tlakové expanzní nádoby s membránou o objemu 50 l. Objem topné soustavy je 900 l. Ochrana proti překročení nejvyššího pracovního přetlaku je zabezpečena pomocí pojistného ventilu u každého kotle.

Zařízení VZT

Z 1 Větrání svařovny v 1.NP 

Na větrání místnosti svařovny v 1.NP (přívod čerstvého upraveného vzduchu) je navržena teplovzdušná jednotka Sahara. Přívodní potrubní sestava sestávající z protidešťové žaluzie, klapky, kapsového filtru a teplovovzdušné jedotky Sahara – přívod 900m3/h. 

Odtah znehodnoceného vzduchu od svařovacího stolu je zajištěn ventilátorem, který je součástí stolu. Na přírubu stolu bude napojeno VZT potrubí vyvedené do venkovního prostoru.

      Z 2 Odsávání sociálních zařízení v 1.NP

Na odsávání sociálních zařízení v 1.NP (soc.zař u kanceláře a úklidová místnost) je navržen potrubní odsávací ventilátor o vzduchovém výkonu 250m3/h. Na ventilátor je napojeno kruhové potrubí SPIRO pozinkovaný plech, které je svedeno do jednotlivých místností, kde jsou osazeny odsávacími ventily. Výtlak ventilátoru je vyveden na fasádu objektu, kde je zakončen protidešťovou žaluzií. Potrubní rozvod je osazen kruhovým tlumičem hluku tak, aby výsledné hladiny akustických tlaků v místnostech vyhovovaly požadavkům nařízení vlády 148/2006 o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací.

      Z 3 Odsávání sociálních zařízení v 2.NP 

Na odsávání sociálních zařízení v 2.NP (3xWC, úklid.místnost,, sprchy a umývárny) je navržen potrubní odsávací ventilátor o vzduchovém výkonu 900m3/h. Na ventilátor je napojeno kruhové potrubí SPIRO pozinkovaný plech, které je svedeno do jednotlivých místností, kde je osazeno odsávacími ventily. Výtlak ventilátoru je vyveden na fasádu objektu, kde je zakončen protidešťovou žaluzií.
Zařízení zdravotně technická

V rámci areálu nedochází k nárůstu potřeby vody. Bilance  objektu viz část 1145 nebo kapitola 12d

Stávající stav

Vnitřní vodovod 

Objekt je napojen přípojkou vody DN 20 vedené teplovodním kanálem. Měření vody je umístěno volně na stěně. Odtud vede po zdi rozvod vody k jednotlivým odběrným místům.

Užitkový vodovod 

Ve stávajícím objektu jsou staré kádě, do nichž je přiváděna užitková voda. Ta je čerpána z kolektoru, který je zaplavován. Voda je používána pro potřeby nového objektu ČOV. Uživatel požaduje zachovat možnost využití užitkové vody v potřebném množství 5m3 denně.

Vnitřní  kanalizace

Z objektu je vyvedena jedna větev splaškové kanalizace. Je vedena od akumulačních jímek bývalé ČOV. Jímky se dnes využívají pro jímání vody z kolektorů pro další využití v nové ČOV. 

Objekt je odkanalizován plastovým potrubím  DN cca 125. Trasa kanalizace okolo objektu není zakreslena. Dle zjištěných údajů je vedena do  jednotné areálové kanalizace a dále do stoky v ulici I.P.Pavlova.Dešťové vody jsou svedeny na každém rohu objektu svodem DN 100 do téže kanalizace, přístavek pak okapem volně na terén.

Navrhovaný stav

Připojení na sítě

Objekt bude napojen novými  přípojkami na stávající areálové sítě. Viz SO08 a SO09 

Vnitřní vodovod 

Za vstupem do objektu bude PE přípojka  ø50 (SO08) ukončena domovním uzávěrem a odtud povede v pozinku DN50 pod stropem 1.NP do VST. Zde bude voda měřena, rozdělena na pitnou a požární vodu a dále  zde bude  umístěn ohřev vody.

Z VST  povede rozvod studené a teplé vody s cirkulací k jednotlivým odběrným místům. Okruh TV bude  opatřen cirkulačními regulačními ventily. Vodovod  kromě požárního rozvodu je z PPr.

Vnitřní kanalizace

Splašková kanalizace je svedena několika stoupačkami do svodné kanalizace. Kanalizace j odvětrána nad střechu. Dešťové vody z objektu jsou na zadní straně objektu svedeny okapem nad okapový chodník a dále do nově budované kanalizace (viz SO09), která se napojí na stávající jednotnou kanalizaci. Na přední straně jsou umístěny 3 dešťové svody napojené na budovanou stoku. Svody jsou do úrovně  určené architektem nebo 1,5m nad terén z litiny DN 100. Jsou opatřeny lapačem
Zařízení silnoproudá

V objektu bude zřízena standartní elektroinstalace – osvětlení, vč. nouzového a rozvod pro napojení navržené technologie. Součástí bude i nová hromosvodná instalace.

Součástí dokladové části je i Světelně technický výpočet umělého osvětlení.

Instalovaný příkon: 39 kW

Soudobý příkon: 22 kW

Zařízení slaboproudá

V objektu bude zřízen rozvod strukturované kabeláže – data a telefon, dále se uvažuje s osazením 1 ks autonomních hodin do dílny a kompletem pro příjem TV digitálního signálu do místnosti pohotovosti.

Zařízení MaR

Součástí dodávky ÚT bude kompaktní stanice ÚT s řídicím regulátorem (ŘS) kompatibilním se systém FN, Tj. Honeywell. Zachován bude přenos dat do nadřízeného systému. Autonomně pracující regulátor bude propojen sběrnicí (C-bus) do místa centrálního pracoviště-dispečinku za účelem možnosti archivace dat a dispečerských zásahů z  nadřízeného inteligentního systému areálu (není předmětem PD). Dále bude zajištěn prostřednictvím měřiče tepla a elektroměru s Lon komunikací přenos dat do nadřazeného systému inteligentního systému areálu.“

SO 02 Sklad chemikálií
Architektonické  a stavebně technické řešení

Jedná se o jednopodlažní objekt s pultovou střechou. Půdorysný rozměr 3,5 x7,35m, výška po atiku 3,35m. V objektu se nacházejí dvě místnosti přístupné z venkovního prostoru. Vstupní dveře jsou chráněny markýzou z polykarbonátu. 

Bude se zde skladovat chloristan sodný,chlornan sodný, agrochlorit, kyselina chlorovodíková technická 31% a argosauer .
Stavebně konstrukční řešení

      Obvodové zdivo je zděné z bloků POROTHERM tl. 300mm Pultová střecha je tvořena  dřevěnými krokvemi a záklopem z prken. Krytina je z falcovaného titanzinkového plechu. Podhled je navržen ze sádrokartonu. Na podhledu bude umístěna tepelná izolace z minerální vlny.  Podlaha je tvořena betonovou mazaninou vyztuženou KARI sítěmi. V podlaze jsou umístěny elektrické topné kabely. Podlaha bude izolována proti zemní vlhkosti a bude tepelně izolována . V každém skladu bude v podlaze umístěna havarijní jímka překrytá  plastovým roštem. Na podlaze bude keramická kyselinovzdorná dlažba opatřená soklem výšky 150mm.
Zařízení pro vytápění

Vzhledem  k tomu, že tento stavební objekt je navržen jako nový a má malou tepelnou ztrátu a je vzdálen od SO 01 ZVIT, je temperance objektu řešena pomocí podlahového elektrického vytápění (topné elektrické kabely jsou uloženy v podlaze a jejich výkon je řízen od teploty ve skladu).

Zařízení VZT

Předložená    projektová   dokumentace   řeší v  rozsahu projektu pro stavební povolení a projektu pro provádění stavby přirozené a havarijní větrání skladu chemikálií.

Provětrávání skladu bude řešeno pomocí mřížek 150 x 150 mm. Mřížky budou umístěny tak, aby docházelo ke křížovému provětrávání. Tj. nad podlahou a pod stropem v protilehlých částech místností. Viz stavba. Jedná se o sklad, ve kterém jsou uskladněny uzavřené nádoby na příslušné chemikálie. Ve skladu nedochází k otevřené manipulaci tj. otevírání nádob, přelévání kapalin apod.. K těmto procesům dochází mimo sklad. Dále VZT řeší havarijní provětrávání skladu, na které jsou navrženy souosé  axiální odsávací ventilátory HXBR/2/250 o vzduchotechnickém výkonu  800 m3/hod, který zajistí min, 20 násobnou výměnu vzduchu za hodinu. Ventilátory budou ovládány samostatnými vypínači umístěnými před vstupními dveřmi. Obsluha vždy před vstupem do skladu sepne ventilátor a po časové prodlevě 6 min vstoupí do skladu, tento pracovní postup bude stanoven v provozním předpisu.  V provozní předpisu bude stanovena četnost a způsob kontroly ventilátoru během roku.

Zařízení zdravotně technická

V objektu nejsou zařízení ZTI.  Havarijní jímky pro zachycení chemikálií jsou bezodtokové.

Odvedení dešťové vody ze střechy SO02 je svedeno do vsaku. Dešťový svod je opatřen lapačem splavenin. 

Zařízení silnoproudá

V objektu bude zřízeno osvětlení a osazena zásuvka pro údržbu.Dále, v návaznosti na řešení vzduchotechniky, budou napojeny dva ventilátory v jednotlivých skladech.

Součástí bude i podlahové vytápění, které je navrženo s ohledem na požadavek technologie – temperování na 5 st. Celsia.

Objekt bude vybaven i hromosvodnou instalací.

Instalovaný příkon: 3 kW

SO 03 Zpevněné plochy
Dané technické řešení zahrnuje rekonstrukci stávající zpevněné plochy směrem od původní vjezdové brány ke komunikaci k ČOV-jižně od objektu ZVIT.  Dále je zde řešeno vydláždění nových příjezdových ploch k objektu SO 01 ZVIT a SO 02 skladu chemikálií zámkovou dlažbou. Jižně od objektu ZVIT  ve směru stávajícího oplocení podél zrekonstruované komunikace budou zřízena 3 podélná parkovací stání ze zatravňovacích tvárnic.
SO 04 Přeložka parovodu
Stávající objekt dílen ve staré ČOV je zásobován teplem z předávací stanice tepla, která je umístěna v suterénu objektu „K“ Hemato-onkologická klinika, parovodem o přetlaku páry 0,25 MPa (pára DN 65,kondenzát DN 32), který je uložen v průlezném potrubním kanále. V potrubním kanále je veden stávající parovod o přetlaku páry 0,8 MPa (pára DN 150, kondenzát DN 80). Vzhledem k tomu, že bude v části touto stavbou SO 01 ZVIT dotčen, bude demontován a přeložen.

Nově bude řešená stavba připojena z přeloženého parovodu o přetlaku páry 0,8 MPa (pára DN 150, kondenzát DN 80) přípojkou páry DN 40 a kondenzátu DN 20 pro blokovou PST pára/otopná voda pro vytápění řešeného objektu a ohřev TV.
SO 05 Přeložka VN
V dotčené lokalitě se vyskytují 2 páry VN kabelů – 22 kV; staré jsou odpojeny mimo provoz – tzn. nefunkční, nelze je opětovně využít – nepřekládají se.

Naopak novější (propojení TS1 a TS2 – 1x přes TS4 v objektu SO 01) je nutno přeložit.

Bude provedeno jejich vytyčení; po naspojkování u poslední šachty kolektoru Š1 se provede přeložka před trafostanici TS2; místo bylo zvoleno s ohledem na souběžně plábnovanou  jinou stavbu – „Rekonstrukce hlavní budovy“ aby byl omezen počet spojek VN kabelů,neboť  uvedené řešení uvažuje s využitím stávajících vysokonapěťových kabelů.

Uvedený zásah si vyžádá organizační opatření investorem na omezení dodávky el. energie lokality která je zásobena z TS2, neboť i přes postupné přepojování obou kabelů, bude dodávka do TS1 zajištěna pouze jedním vysokonapěťovým kabelem.

SO 06 Přeložka a přípojka NN, VO
Detailní popis viz řešení uvedeného objektu. Zkráceně se jedná o následující práce:

A/ Přeložky v upravovaném topenářském kanále (rozvod NN)

Bude provedeno snížení nivelety horní hrany kanálu;  v horní části se rovněž nachází topenářské potrubí, které se překládá – vedle něj se nachází multipl silových kabelů (ne vysokonapěťových), slaboproudých kabelů a trubek s optickým vedením.

Po uvolnění kanálu od potrubí bude snížený kanál využit pro přeložky uvedených rozvodů a to tak, že se sníží dle možností do spodní části kanálu, ale nad sdělovací rozvody, jak je popsáno dále.

Logicky ovšem vyplývá, pokud jsou rozvody nyní uloženy v horní části, že délkově nebudou vyhovovat a bude nutno mezi naspojkované části vložit chybějící část.

Bohužel nutno konstatovat, že přes veškeré úsilí (místní šetření v kanále, dostupné podklady řešitele s ohledem na dlouholetou projekční činnost  v FNO, materiály od investora) není za současného stavu možno korektně specifikovat dotčené rozvody. Proto je nutno zde navržené řešení podložit společnou rekognoskací dodavatele, investora a projektanta v okamžiku předání staveniště firmě pro realizaci tohoto objektu; tzn. v okamžiku zpřístupnění uvedeného multiplu rozvodů.

B/ Přeložky a přípojky v exteriéru – lze rozčlenit na několik samostatných částí

1/ Přeložka napojení objektu ZVIT

· zaměřit  a vytyčit přívod

· přeložka stávající přípoj. skříně ke stávajícímu starému stožáru VO

   (možné využití pro zařízení staveniště a nutné přechodné zabezpečení napojení  

   skříně čerpadla šachty, které nelze odstavit)

· definitivní přívod do nové přípojkové skříně iu objektu (napojení ZVITu a def. napojení ovl. skříně výše popisované)

2/ Přeložka a přechodné napojení ovl. skříně čerpadla šachty

· zaměřit  a vytyčit přívod – zrušit

· dle předchozího bodu provizorně šňůrovým vedením napojit ovl. skříň, na blízkém stožáru osvětlení se osadí pomocná poj. skříňka

· def. přívod (opět ad1/) 

· pod parkingem kabel v kopoflex trubce na písk. loži a na bet. podkladu pod vjezdem.

3/ Přípojka nového skladu

· dostrojit RMS1 v tlg. objektu ČOV a skrze 1.PP napojit rozvodnici na novém skladu
chemikálií
4/ Přeložka a přípojka VO

· zaměřit  a vytyčit stávající rozvod VO

· odpojit stávající přívod a provizorně venkovní osvětlení napojit šňůrou z tlg. budovy

ČOV (obvod osvětlení vstupu) 

· přeložit šťáv. stožár v místě nové zpevněné plochy před novým bočním přístřeškem

· po realizaci So 01 vč. nového rozváděče provést nový def. přívod Vo areálu ČOV

· s ohledem na celkové kvalitativní přeřešení zpevněných ploch v okolí ZVITu starý 

   stožár + torzo u vhodu (patice) nahradit nnovými stožáry, tzn. jedná se o dva kusy.

5/ Úprava stávajícího přívodu z trafostanice do tlg. budovy

· kabek pod parkingem uložit do trubky Kopohalf (dělené, aby se nemusel kabel porušit) a pod vjezdem navíc na beton. podklad (pojezd těžší ntechniky) – obdoba přívodu do skříně pro čerpadlo šachty.

SO 07 Přeložka slaboproudu
1/ Přeložka napojení objektu tlg. bidov ČOV a ZVIT

· zaměřit  a vytyčit přívod do rek. objektu tlg. objektu ČOV

· vedení pod novou zpev. plochou před novým skladem chemikálií uložit do trubek Kopohalf na beton. podklad

· stávající přívod do rek. objektu u šachty přechodně ukončit a posléze realizovat nový přívod do budovy ZVITu zezadu

· nový přívod optiky (NIS) z budovy  tzv. SO 02 (F-J) z místa starého hlavního rozvodu stávající pobočkové ústředny. Trasa vedena kolektorem a dále mimo šachtu Š1 v přípoloži s přeloženým sděl. kabelem (V kolektoru a v zemi optika v trubce pro tyto účely.

· dle ústní informace zezadu do kanálu vstupuje optika rovněž v trubce – obalst šachty před křižováním ocelové chráničky s ulicí I.P. Pavlova.

2/ Přípojka objektu ZVITT na MaR-ASŘ

· z technologické budovy bude provedeno napojení 4 kabely (doplnění) na stávající areálový (FNO) rozvod. Pro jejich uložení pod zpevněnými plochami platí výše uvedené.

Jedná se o vazbu na  MaR  objektu ZVIT

Součástí dodávky ÚT bude kompaktní stanice ÚT s řídicím regulátorem (ŘS) kompatibilním se systém FN, Tj. Honeywell. Zachován bude přenos dat do nadřízeného systému. Autonomně pracující regulátor bude propojen sběrnicí (C-bus) do místa centrálního pracoviště-dispečinku za účelem možnosti archivace dat a dispečerských zásahů z  nadřízeného inteligentního systému areálu (není předmětem PD). Dále bude zajištěn prostřednictvím měčiče tepla a elektroměru s Lon komunikací přenos dat do nadřazeného systému inteligentního systému areálu.“

SO 08 Vodovod
Objekt SO 01 ZVIT bude napojen novou vodovodní přípojkou z areálového vodovodu FN Olomouc. Napojení na stávající řad PVC ø 90 bude provedeno navrtávacím pasem pro potrubí PVC ø 90-6/4“, za kterým bude osazeno šoupátko DN 40 se zemní šoupátkovou soupravou a poklopem.

Přípojka délky 16,4m bude z HDPE ø 50x4,6 mm a bude přivedena do místnosti 1.08, kde bude osazen hlavní uzávěr vody. Měření bude v objektu. (viz Zařízení ZTI SO 01).  Část potrubí vedoucí pod novým nevytápěným přístřeškem skladu bude uložena v chráničce z HDPE ø110x10 délky 9,9m.
Užitkový vodovod
Ve stávajícím objektu dílen jsou staré kádě určené k likvidaci, do nichž je přiváděna užitková voda. Ta je čerpána z kolektoru, který je zaplavován. Voda je používána pro potřeby nového objektu ČOV a v letním období pro zavlažování zeleně. Uživatel požaduje zachovat možnost využití užitkové vody v potřebném množství 5m3 denně.
Nové dvě  podzemní plastové zásobní nádrže užitkové vody každá o užitném objemu 3m3 budou umístěny před objektem SO 01 ZVIT. Nádrže budou vzájemně propojeny. Z nádrží bude vyveden přepad DN 150 napojený do venkovní jednotné kanalizace.

Přeložka výtlaku užitkového vodovodu „UI“ délky 20m bude z HDPE ø 40x3,7 mm, bude napojena na stávající potrubí vedoucí od čerpadla z kolektoru a povede k novým zásobním nádržím. 

Přeložka gravitační části užitkového vodovodu „UII“ délky 37m bude z HDPE ø 40x3,7 mm a povede od nových zásobních nádrží k objektu ČOV.

SO 09 Kanalizace
Napojení na stávající sítě
Z objektu SO 01 ZVIT budou vyvedeny odpadní vody oddílně. Splaškové i dešťové odpadní vody budou odvedeny dvěma kanalizačními přípojkami DN 200, které budou napojeny do stávající stoky areálové jednotné kanalizace DN 700. Napojení bude provedeno do dna stávajících kanalizačních šachet betonových o průměru 1m. 

Na nové kanalizaci budou osazeny revizní šachty plastové D=600mm.

Bourací práce

Dvě stávající monolitické betonové šachty před objektem SO 01 u nových nádrží užitkové vody budou vybourány v rámci SO 09.

Tři stávající monolitické betonové šachty v místě nového přístřešku a nové stoky „KII“ budou vybourány v rámci architektonického a stavebně technického řešení SO 01.

Materiál a uložení potrubí

Venkovní kanalizace bude provedena z trub plastových hrdlových PVC-KG SN 8 DN 150,200. Potrubí bude uloženo na štěrkopískovém podsypu tl.15 cm a do úrovně 30 cm nad vrch obsypáno štěrkopískem fr.0-16mm. 
d) Napojení stavby na dopravní a technickou infrastrukturu

Dopravní napojení
       Stavba je dopravně napojena stávajícím vjezdem z ulice I.P:Pavlova.

Napojení na parovod

Je řešeno v SO 04 Přeložka parovodu. Nově bude řešená stavba připojena z přeloženého parovodu o přetlaku páry 0,8 MPa (pára DN 150, kondenzát DN 80) přípojkou páry DN 40 a kondenzátu DN 20 pro blokovou PST pára/otopná voda pro vytápění řešeného objektu a ohřev TV.
Napojení na vodovod

Objekt SO01 bude napojen novou vodovodní přípojkou z areálového vodovodu. Přípojka je z PE ø 50x4,6 mm a je  řešena v rámci SO 08. 

Užitkový vodovod bude přeložen mimo objekt a je řešen v SO08.

Napojení na kanalizaci

Objekt SO01 bude napojen novou kanalizací (ta je řešena v rámci SO09) na stávající jednotnou  areálovou kanalizaci. Dešťové vody ze střechy  SO02 budou zasakovány.

Napojení na elektrickou energii

Napojení na el. energii bude provedeno u rekonstruovaného objektu na stávající přívod, který však bude nutno dispozičně upravit.

Nový sklad chemikálií bude napojen podružně,  s ohledem na malou energetickou náročnost, ze stávající rozvodnice technologické budovy ČOV.

Napojení na slaboproud a MaR
Napojení na tel. síť bude provedeno u rekonstruovaného objektu na stávající přívod, který však bude nutno dispozičně upravit.

Napojení objektu na Nemocniční informační systém bude nové, stejně jako napojení na MaR FNO.

e) Řešení technické a dopravní infrastruktury, dodržení podmínek  pro navrhování staveb na poddolovaném a svážném území

Technická řešení viz jednotlivé stavební objekty.

Stavba se nenachází na poddolovaném ani svážném území.

Ochranné pásmo podzemního vedení silnoproudu dle § 46 zák. 458/2000 Sb. činí 1 m po obou stranách krajního kabelu.

Podzemní kabel telefonní sítě

Ochranné pásmo podzemního kabelu telecomu je 1,5 m.

Ochranné pásmo slaboproudých kabelů 1m

Ochranné pásmo vodovodu 2m

Ochranné pásmo kanalizace areálové 1,5m od vnějšího povrchu potrubí

f)   Vliv stavby na životní prostředí a řešení jeho ochrany

Stavba během svého provozu nebude mít negativní vliv na životní prostředí. Zásobování teplem je zajištěno parní předávací stanicí tepla.
Podlaha skladu chemikálií je pro případ havárie  izolována proti pronikání chemických látek do podloží, v obou místnostech skladu jsou navrženy havarijní jímky na 10% objem skladovaného množství chemikálií.

g) Řešení bezbariérového užívání navazujících veřejně přístupných  ploch           a komunikací

Objekt bude sloužit jako dílna údržby FN Olomouc. Charakter práce  údržbářů neumožňuje zaměstnávání tělesně postižených osob v tomto objektu. V objektu nebude vykonávat práci více jak 25 osob.  Veřejnosti není tento objekt přístupný. Při zpracování dokumentace uvedené v § 2 odst. 1 vyhlášky č. 398/2009 sb. o obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb  nebude postupováno podle této vyhlášky, a to s odkazem na § 2 odst. 1 písmeno d této vyhlášky
h) Průzkumy a měření, jejich vyhodnocení 

Měření půdního radonu
Rozhodné parametry pozemku (OAR = 24,5kBq/m3, nízká plynopropustnost základových zemin) zjištěné  radonovým průzkumem komplexně zařazují vyšetřené staveniště do kategorie nízkého radonového indexu. Podle § 6 odst. 4 zákona č.18/1997 Sb. stavba umístěná na pozemku s nízkým radonovým indexem nemusí být preventivně chráněna proti pronikání radonu z geologického podloží.

Dále byl proveden stavebnětechnický průzkum stávajícího objektu, doměření stávajícího stavu,  průzkum průběhu inženýrských sítí v dotčeném území.
i)   Údaje o podkladech pro vytýčení stavby, geodetický referenční   polohový      a výškový systém

Souřadnicový systém JTSK

Výškový systém Bpv. 
Součástí dokumentace je dokument Návrh vytyčovací sítě v části 03-C. Situace stavby

j)   Členění stavby na jednotlivé stavební a inženýrské objekty  a technologické provozní soubory

Stavba je členěna následujícím způsobem:



SO 01 ZVIT
       SO 02  Sklad chemikálií

SO 03 Zpevněné plochy

SO 04 Přeložka parovodu
SO 05 Přeložka VN

SO 06 Přeložka a přípojka NN, VO
SO 07 Přeložka a přípojka slaboproudu a MaR
SO 08 Vodovod

SO 09  Kanalizace

PS 01 Vybavení dílen

PS 02 Interiérové vybavení

k) Vliv stavby na okolní pozemky a stavby, ochrana okolí stavby před negativními účinky provádění stavby a po jejím dokončení

Stavba se nachází mimo ochranné pásmo stávající ČOV. Dle TNV 75 6011je ochranné pásmo při výpočtové kapacitě odpadních vod 30 až 800 m3/den 10m. SO 01 se nachází ve vzdálenosti 15m.
Stromy a boží muka nacházející se podél plotu budou během výstavby chráněny bedněním. Bourání stávajících konstrukcí bude prováděno postupným rozebíráním. Prašnost bude eliminována kropením. Před výjezdem budou kola automobilů řádně očištěna.
Po dobu výstavby je nutno co možná nejvíce omezit prašnost způsobenou vozidly převážející zeminu a stavební materiál.  
Při odstraňování azbestocementové střešní krytiny bude nakládáno jako s nebezpečným odpadem. Prostor, ve kterém bude prováděno odstraňování bude vymezen kontrolovaným pásmem, ve kterém se nesmí jíst, pít ani kouřit, pro tyto účely bude vyhrazeno  a řádně označeno místo, které není kontaminováno azbestem. Pracovníci budou vybaveni ochranným oděvem a osobními ochrannými pomůckami k zamezení expozice azbestu dýcháním. Musí být vypracován plán prací, obsahující údaje o místu vykonávané práce, o povaze a pravděpodobném trvání práce, o metodách používaných pro práce s materiály obsahující azbest, o zařízení používaném pro ochranu zdraví zaměstnanců vykonávajících práci  s azbestem a pro ochranu jiných osob přítomných na pracovišti, o opatřeních k ochraně zdraví při práci.
Staveniště bude oploceno.

Stavba je navržena v souladu s požadavky stanovenými zákonem č. 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů (nařízení vlády 148/2006 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací)
            Během provádění stavby budou provedena taková opatření, aby nebyla překročena nejvyšší přípustná ekvivalentní hladina akustického tlaku. Pro dobu 7,00 – 21,00 hod LAeq,T = 65 dB, pro dobu 6,00-7,00 a 21.00 – 22.00 LAeq,T = 60 dB a pro dobu noční LAeq,T = 45 dB. (V souladu s odst.7,§11 nařízení vlády č.148/2006 Sb.).

  Během provozu výroby budou provedena taková opatření, aby nebyla překročena nejvyšší přípustná ekvivalentní hladina akustického tlaku. Pro 8 souvislých, na sebe navazujících hodin v denní době (6,00 – 22,00 hod.) činí LAeq,T = 50 dB. Pro nejhlučnější hodinu v noční době činí LAeq,T = 40 dB. (V souladu s odst.4.,§11 nařízení vlády č.148/2006 Sb.).
l)   Způsob zajištění ochrany zdraví a bezpečnosti pracovníků

 Stavba je navržena v souladu s nařízením vlády 361 ze dne 12.prosince 2007, kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci
Větrání pracoviště a sociálního zařízení

Svařovna 

Na větrání místnosti svařovny v 1.NP (přívod čerstvého upraveného vzduchu) je navržena teplovzdušná jednotka Sahara. Přívodní potrubní sestava sestávající z protidešťové žaluzie, klapky, kapsového filtru a teplovovzdušné jedotky Sahara – přívod 900m3/h. 

Odtah znehodnoceného vzduchu od svařovacího stolu je zajištěn ventilátorem, který je součástí stolu. Na přírubu stolu bude napojeno VZT potrubí vyvedené do venkovního prostoru.

Větrání svařovny je navrženo dle ČSN 05 0600 čl.5.. Vzduchotechnika bude spouštěna dle potřeby pracovníka svařovny.

Na odsávání sociálních zařízení v 1.NP (soc.zař u kanceláře a úklidová místnost) je navržen potrubní odsávací ventilátor o vzduchovém výkonu 250m3/h.

Na odsávání sociálních zařízení v 2.NP (3xWC, úklid.místnost,, sprchy a umývárny) je navržen potrubní odsávací ventilátor o vzduchovém výkonu 900m3/h.

Dílna a kanceláře jsou větrány okny 

Vytápění je navrženo na teploty

Šatny umývárny 24°C

Kanceláře 20°C

Dílny, svařovna 16-18°C

Chodby 15°C

Sklady 6°C

Osvětlení 

Pracoviště jsou dispozičně uspořádána  tak, aby bylo zajištěno denní osvětlení pracovišť v souladu s ČSN 730580 . Výpočet denního osvětlení viz. dokladová část. 
 Tepelná zátěž zaměstnanců slunečním zářením v ranních hodinách bude eliminována vnitřními okenními žaluziemi.
Většina pracovišť kromě kanceláří v 2.NP je taková, že doba strávená na těchto pracovištích je kratší jak 4h. Povětšinu pracovní doby se pohybují a pracují v objektech areálu nemocnice. 

Umělé osvětlení je navrženo, tak aby byly splněny požadavky udržované osvětlenosti dle druhu místnosti  v souladu s ČSN EN 12464-1. Viz dokladová část výpočet umělého osvětlení  

Zaměstnanci, kteří budou pověřeni se zacházením s chemikáliemi uskladněnými v SO 02 budou seznámeni s bezpečnostními listy skladovaných látek, budou se řídit provozním řádem a budou pravidelně proškolováni. Objekt SO 02 Sklad chemikálií je určen pouze ke skladování, není v něm povolena jakákoli manipulace s obsahem chemikálií. Např. otvírání nádob, přelévání, míchání atd. Dokumentace řeší pouze skladování těchto látek. Bezpečnostní listy viz. dokladová část.
Pro případ havárie jsou obě místnosti vybaveny umývadly s přívodem pitné vody s možností vymývání očí. Prostory skladů jsou přirozeně  i nuceně odvětrány.  
Prostory obou objektů SO 01 a SO 02 svým budoucím provozem neskýtají zvláštní  možnosti ohrožení zdraví nebo života pobývajících osob, pokud budou dodržovány základní obecné předpisy, předpisy bezpečnosti práce, požární předpisy apod. Zaměstnanci budou pravidelně školeni o bezpečnosti práce

Při provádění stavby je nutno dodržovat ustanovení článků zákona.309/2006Sb Sb, kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
2. Mechanická odolnost a stabilita 

a) Zřícení stavby nebo její části

V případě postupu podle PD je vyloučeno. Na objekt byl proveden statický výpočet. Zřícení se nepředpokládá.

b) Větší stupeň nepřípustného přetvoření

Dimenze prvků je navržena tak, aby byly splněny požadavky technických norem na přípustná přetvoření.
c) Poškození jiných částí stavby nebo technického zařízení

Obecně se nepředpokládá, že by došlo k poškození části objektu dotčeného stavbou. Musí být ovšem provedeno dle realizační dokumentace, kde PD takovou možnost vylučuje. Na řešené části byl zpracován statický výpočet, který prokázal, že při realizaci nutno postupovat dle zadání v PD.
d) Poškození v případě, kdy je rozsah neúměrný původní příčině

Nepředpokládá se.
3. Požární bezpečnost

a) Zachování nosnosti a stability konstrukce po určitou dobu

Veškeré konstrukce budou vykazovat požadovanou požární odolnost v souladu s Požárně bezpečnostním řešením stavby.

b) Omezení rozvoje a šíření ohně a kouře na stavbě

Veškeré konstrukce budou vykazovat požadovanou požární odolnost v souladu s Požárně bezpečnostním řešením stavby.

c) Omezení šíření požáru na sousední stavbu

Budou dodrženy požadované odstupové vzdálenosti.

d) Umožnění evakuace osob a zvířat

Objekt bude vybaven únikovými cestami v souladu s Požárně bezpečnostním řešením stavby

e) Umožnění bezpečného zásahu jednotek požární ochrany

K objektu bude zjištěn příjezd vozidle JPO v souladu s Požárně bezpečnostním řešením stavby.

4. Hygiena, ochrana zdraví a životního prostředí

V 2.NP SO 01 ZVIT je navrženo hygienické a sociální zařízení pro zaměstnance, nachází se zde šatny, umývárny,  WC a denní místnost. Další pohotovostní WC je umístěno v 1.NP. Odvětrání jednotlivých pracovišť ahygienických  prostor a návrh umělého osvětlení je navrženo v souladu s hygienickými předpisy a platnými ČSN. Výpočet denního a umělého osvětlení viz. dokladová část.

Pracovníci budou vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky  (OOPP) v souladu s nařízením vlády č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků. Pracovníci jsou povinni přidělené OOPP používat.
Plynné a prachové škodliviny budou z dýchací zóny pracovníků odsávány odsavačem a budou vyfukovány mimo objekt do ovzduší. Tuhé částice budou zachytávány ve filtru odsavače.

Fyzická zátěž a její hygienické limity pro ruční manipulaci jsou stanoveny Nařízením vlády 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, příloha č. 5.

Hygienickým limitem pro hmotnost ručně manipulovaného břemene při občasném zvedání a přenášení mužem je dle výše uvedeného nařízení vlády hmotnost 50 kg.

Při ručním broušení budou pracovníci používat OOPP, jmenovitě ochranné brýle, respirátory, chrániče sluchu, ochranné rukavice a ochranný oděv.
Životní prostředí provozem stavby nebude dotčeno. Proti úniku chemických látek je podlaha skladu opatřeno příslušnou izolací, v obou místnostech jsou navrženy havarijní jímky.
Odpady vzniklé činností údržby budou shromažďovány v k tomu určených kontejnerech a likvidovány na skládce v souladu s platnou legislativou.
5. Bezpečnost při užívání

Objektu SO 01 ZVIT

Zaměstnavatel i zaměstnanci jsou především povinni dodržovat příslušná ustanovení zákona č. 262/2006 Sb. Zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů.

Základním předpokladem bezpečnosti pracovníků je dodržování bezpečnostních předpisů obecně platných, především pak zákona č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích, vyhlášky č. 48/1982 Sb. Základní požadavky k zajištění  bezpečnosti práce a technických zařízení, ve znění pozdějších předpisů, nařízení vlády č. 101/2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí a nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí. 

Rizika je možné omezit důsledným dodržováním bezpečnostních předpisů a návodů k obsluze zařízení.

Mezi výraznější ohrožení zdraví a bezpečnosti pracovníků lze zařadit riziko úrazu elektrickým proudem. 

Mezi výraznější ohrožení zdraví a bezpečnosti pracovníků lze zařadit také nebezpečí střihu a rozdrcení a práce s elektrickým a vzduchovým nářadím.

Stroje může samostatně obsluhovat pouze kvalifikovaný pracovník, který dosáhl 18 let věku, který má pro tuto činnost příslušnou odbornou způsobilost, je fyzicky a duševně způsobilý k obsluze daného stroje a je prakticky zaučen v obsluze.

Pracovníci musí dále dodržovat požadavky technických podmínek, technologických postupů a návodů k obsluze jednotlivých strojů a zařízení. Dále jsou pracovníci povinni dodržovat bezpečnostní a výstražná označení a nevzdalovat se z určeného pracoviště bez souhlasu odpovědného pracovníka (kromě závažných důvodů jako je nevolnost, úraz apod.).

S bezpečnostními předpisy, technickými podmínkami, technologickými postupy a návody na obsluhu musí být příslušní pracovníci prokazatelně seznámeni a musí prokázat dostatečné znalosti. 

Ověření znalostí a opakovací školení musí být provedeno nejméně 1 x za 24 měsíců.

Fyzická zátěž a její hygienické limity pro ruční manipulaci jsou stanoveny Nařízením vlády 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, příloha č. 5.

Hygienickým limitem pro hmotnost ručně manipulovaného břemene při občasném zvedání a přenášení mužem je dle výše uvedeného nařízením vlády hmotnost 50 kg.

Pracovníci budou vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky (OOPP) v souladu s nařízením vlády č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků. Pracovníci jsou povinni přidělené OOPP používat.

Pracovníci budou vybaveni nářadím a pomůckami v souladu s bezpečnostními předpisy a technickými podmínkami dodavatelů technologických zařízení a v souladu s technologickými postupy. Pracovníci jsou povinni přidělené nářadí a pomůcky používat.

Technologická  zařízení   musí  být   udržována  v  dobrém technickém stavu.

V pokynech pro obsluhu a údržbu stroje musí být určeny povinnosti obsluhy před zahájením provozu stroje a zakázané úkony a činnosti při provozu.

Návod na používání nebo pokyny pro obsluhu a údržbu stroje a dále provozní deník, revizní kniha a technické osvědčení musí být umístěny na určeném místě, aby byly obsluze kdykoliv k dispozici.

Práci na  strojích a zařízeních je  možno povolit  jen tehdy,  jsou-li dodržena všechna bezpečnostní  opatření (bezpečnostní kryty, zábrany a pod.).

Stroje mohou být používány pouze k účelům, pro které jsou technicky způsobilé v souladu s podmínkami stanovenými výrobcem a technickými normami. Ke stroji musí mít zaměstnavatel k dispozici veškeré informace výrobce týkající se jeho obsluhy a údržby. Pokud návod k používání stroje chybí, vypracuje zaměstnavatel pokyny pro obsluhu a údržbu stroje, které obsahují požadavky pro zajištění bezpečnosti práce a provozu. 

Při svařovacích pracích bude nutné dodržovat bezpečnostní ustanovení norem ČSN 05 0600 -  Zváranie – Bezpečnostné ustanovenia pre zváranie kovov – Projektovanie a príprava pracovísk, ČSN 05 0601 -  Zváranie – Bezpečnostné ustanovenia pre zváranie kovov – Prevádzka, ČSN 05 0610 -  Zváranie – Bezpečnostné ustanovenia pre plameňové zváranie kovov a rezanie kovov, ČSN 05 0630 -  Zváranie – Bezpečnostné ustanovenia pre oblůkové zváranie kovov, ČSN 05 0650 -  Zváranie – Bezpečnostné ustanovenia pre odporové zváranie kovov.

Pro skladování a manipulaci s lahvemi technických plynů platí ČSN 07 8304 – Tlakové nádoby na plyny - Provozní pravidla.  

Podmínky požární bezpečnosti při svařování jsou dány vyhláškou č. 87/2000 Sb., kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při svařování a nahřívání živic v tavných nádobách.

Pro manipulaci s materiálem za pomoci vysokozdvižného vozíku platí ČSN 26 8805 - Manipulační vozíky s vlastním pohonem - Provoz, údržba, opravy a technické kontroly a ČSN ISO 3691 (26 8812) Motorové vozíky. Bezpečnostní předpisy. Pro manipulaci s ručními vozíky platí ČSN EN 1757-1, 2 a 3 (26 8865) – Bezpečnost manipulačních vozíků-ruční vozíky.

Pro skladování manipulačních jednotek s materiálem platí ČSN 26 9030 Manipulační jednotky – Zásady pro tvorbu, bezpečnou manipulaci a skladování.

Ukládání a označování nebezpečných látek se řídí zákonem č. 356/2003 Sb o chemických látkách a chemických přípravcích.

Pracoviště budou ve smyslu ČSN ISO 3864 (01 8010) Bezpečnostní barvy a bezpečnostní značky vybavena bezpečnostními tabulkami, příslušná místa důležitá z hlediska bezpečnosti práce budou dle téže normy opatřena bezpečnostním nátěrem.
Zabezpečení proti pádu
     S ohledem na  riziko pádu při obsluze a údržbě a kontrole střešního pláště, případně zařízení na něm ( bleskosvody ),  revizím včetně čištění okapních žlabů je navrženo řešení pomocí jednotlivých bodů:

Jednotlivé kotvící body umožňují zachycení lana osobního jedné osoby. Přemísťování k dalšímu kotvícímu je nutné vždy provádět za pomocí nejméně dvou přípojných lan. Kotvící body jsou situovány tak, aby případná hloubka pádu nepřekročila mez určenou v České republice.

Toto řešení předpokládá následující aktivity na střešním plášti:

· pohyb při nezabezpečeném okraji střešního pláště při údržbě a odstraňování sněhu

· pohyb při kontrole střešního pláště

· pohyb při čištění okapních žlabů

· revizích a kontrolách bleskosvodů

· činnostech při udržovacích pracích – viz. nař.vl.ČR č.  591/2006Sb.

· další aktivity v zóně 1500 mm od nezabezpečené hrany možného pádu ( atiky ) -  viz. nař.vl.ČR č. 362/2005 Sb. a zák. č. 362/2006 Sb.
SO 02 Sklad chemikálií
V tomto objektu budou skladovány chemikálie zabezpečující provoz ČOV FN Olomouc.  Jsou to chloristan sodný,chlornan sodný, agrochlorit, kyselina chlorovodíková technická 31% a argosauer. Jedná se o sklad, ve kterém jsou chemikálie uskladněny v originálních uzavřených plastových nádobách-kanystrech, dodaných dodavatelem. Ve skladu nedochází k otevřené manipulaci tj. otevírání nádob, přelévání kapalin apod. K těmto procesům dochází mimo sklad v objektu ČOV v místnosti k tomu určené.  Pro případ havárie ( porušení plastového kanystru) je sklad vybaven : podlaha je z kyselinovzdorné  dlažby se soklem, omítky jsou opatřeny kyselinovzdorným nátěrem. V podlaze skladů jsou  navrženy záchytné  jímky na o10%  objemu z celkového skladovaného množství. Pro případ porušení obalu a možnosti potřísnění osoby chemikáliemi  jsou v obou místnostech umístěna umývadla s přívodem vody. 
Provětrávání skladu bude řešeno pomocí mřížek 150 x 150 mm. Mřížky budou umístěny tak, aby docházelo ke křížovému provětrávání. Tj. nad podlahou a pod stropem v protilehlých částech místností. Dále VZT řeší havarijní provětrávání skladu, na které jsou navrženy souosé  axiální odsávací ventilátory HXBR/2/250 o vzduchotechnickém výkonu  800 m3/hod, který zajistí min, 20 násobnou výměnu vzduchu za hodinu. Ventilátory budou ovládány samostatnými vypínači umístěnými před vstupními dveřmi. Obsluha vždy před vstupem do skladu sepne ventilátor a po časové prodlevě 6 min vstoupí do skladu, tento pracovní postup bude stanoven v provozním předpisu.  V provozním předpisu bude stanovena četnost a způsob kontroly ventilátoru během roku.

Sklady jsou temperovány podlahovým vytápěním na min. teplotu 5°C.
Kyselina chlórovodíková bude skladovaná odděleně od ostatních chemikálií, jedná se o cca 25 kanistrů po 50l. Ostatní chemikálie budou skladovány v množství cca 34 kanistrů po 50l.
Zaměstnanci musí být při práci vybaveni vhodnými osobními ochrannými prostředky.

Právní předpisy vztahující se k uvedeným chemickým látkám:
Zákon č. 356/2003 Sb. , o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně některých zákonů, ve znění  pozdějších předpisů

Zákon č. 185/2001 Sb. , o odpadech  a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 254/2001 Sb. , o vodách o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů

Zákon č. 86/2002 Sb. , o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů, v znění pozdějších předpisů

Zákon č. 477/2001 Sb. o obalech  a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů

Zákon č. 258/2000 Sb. ,o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů

Nařízení vlády č. 178/2001 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci, ve znění nařízení vlády č. 523/2002 Sb. , ve znění pozdějších předpisů.
Zákon č. 309/2006Sb. , kterým se stanovují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovně právních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovně právní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci)

Nařízení vlády  č. 361/2007, kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci.
Bezpečnostní listy skladovaných chemikálií (viz. dokladová část)

6. Ochrana proti hluku

Hygienický limit pro osmihodinovou pracovní dobu ustáleného a proměnného hluku při práci pro výrobní pracoviště ve výši 85 dB nebude překročen. 

Hygienický limit ustáleného a proměnného hluku pro pracoviště, na nichž je vykonávána duševní práce rutinní povahy ve výši 60 dB nebude překročen.

U obráběcích strojů se hluková zátěž pohybuje v rozmezí 75 – 85 dB, takže nedojde k překročení povoleného limitu.

U svařovacích poloautomatů dochází k hlukové zátěži pouze v době vlastního svařování. Na pracovišti nebude překročena hladina hluku 75 dB.

Pouze při broušení bude překročena povolená hladina hluku 85 dB. K výrazné hlukové zátěži bude docházet i při práci s kladivem. Při těchto pracích budou brusiči a zámečníci používat chrániče sluchu.

Ve všech výše jmenovaných případech se nebude jednat o trvalou hlukovou zátěž. Tato bude proměnná v průběhu pracovní doby i místně podle konkrétní pracovní činnosti.

Při prováděných pracích nejsou pracovníci vystaveni vlivu vibrací.

Posouzení hladiny akustického tlaku v areálu FN Olomouc vlivem provozu nově vybudovaného objektu SO 01 ZVIT

Legislativa: Zákon č.258/2000sbve znění zákona č. 247/2003 Sb. definuje chráněný venkovní prostor staveb a chráněný venkovní prostor. Chráněným venkovním prostorem se dle §30 odst.3 rozumí nezastavěný prostor užívaný k rekreaci, sportu, léčení a výuce, s výjimkou prostor určených pro zemědělské účely, lesů a venkovních stanovišť. Chráněným venkovním prostorem stavby s e pak rozumí venkovní prostor do vzdálenosti 2m od bytových a rodinných domů, staveb pro školní výchovu a pro zdravotní a sociální účely a funkčně obdobných staveb.
Nařízení vlády č. 148/2006 Sb. stanovuje hygienický limit v ekvivalentní hladině akustického tlaku za provozu stacionárních zdrojů hluku pro chráněné venkovní prostory staveb v nemocnicích a lázních na:

LAeq,8hodin = 45dB v denní době od 6.00 do 22.00

LAeq,8hodin = 35dB v noční době od 22.00 do 6.00

V případě, že zvuk obsahuje tónové složky, přičítá se další korekce-5dB. Ekvivalentní hladina akustického tlaku se stanovuje pro 8 souvislých a na sebe navazujících nejhlučnějších hodin denní doby a 1 nejhlučnější hodinu noční doby
Hluk způsobený zařízením na pracovišti SO 01   je  85dB

Zvuková neprůzvučnost zdvojeného okna velikosti 4,1x2,25m  Rw=32dB

Hladina akustického tlaku na fasádě objektu ZVIT= 85-32= 53dB

Vzdálenost nejbližšího posuzovaného objektu-hematologie je 40m

Zařízení: ZVIT - FN Olomouc dílny - Hluk do venkovního prostředí

================================================================== 

Frekvence a hladina zvuku A [dB]:   63  125  250  500 1000 2000 4000 8000  dB(A)

--------------------------------------------------------------------------------

Zadaný výkon zdroje         [dB]:   65   64   62   62   61   60   58   56   66.7

Požadovaná hladina na konci [dB]:   51   39   31   24   20   17   14   13     25

---------------------------------                                        -------

 1-Útlum koncovým odrazem

   a=   4100 mm       -útlumy[dB]    0    0    0    0    0    0    0    0

   b=   2250 mm       -hlukZa[dB]   65   64   62   62   61   60   58   56   66.7

 2-Útlum vzdáleností a úhlem,Q[-] 6.02 8.00 8.00 8.00 8.00 8.00 7.85 1.12

   r=   40.0 m        -útlumy[dB]   35   34   34   34   34   34   34   43

   u=    0.0 grad     -hlukZa[dB]   30   30   28   28   27   26   24   13   32.5

3-Útlum překážkou

   není uvažován

 4-Útlum absorbcí vzduchu

   r=   40.0 m        -útlumy[dB]    0    0    0    0    0    1    3    7

                      -hlukZa[dB]   30   30   28   28   27   25   21    6   31.7

 5-Útlum přízemním efektem

                      -útlumy[dB]   17   17   17   17   17   17   17   17

                      -hlukZa[dB]   13   13   11   11   10    8    4    0   14.9

Výsledná hladina hluku na fasádě objektu hematologie vzdálené 40m činí: 14.9dB(A)
Činnost v objektu je pouze v denní době

Dílny jsou pro údržbáře pouze jako základna, hlavní činnost je v jednotlivých  objektech FN Olomouc

Činnost vyvolávající hluk je jen krátkodobá a nepřekročí 85dB, stavební konstrukce snižují tento hluk tak, že nedojde k porušení limitů ani v denní době.
Výsledky výpočtu ukazují, že nedojde k porušení limitů daných platnou legislativou. 

Posouzení hluku v místnosti nad dílnou v místnosti č.2.09 kancelář
Hluk způsobený zařízením na pracovišti v dílně  je  85dB

Zvuková neprůzvučnost stropní konstrukce (Spiroll tl 265 mm, izol. kročejová 20mm, izol tep 40mm anhydritový potěr 50mm, PVC)  Rw=50dB

85dB -50dB  = 35dB

Hygienický limit ustáleného a proměnného hluku pro pracoviště, na nichž je vykonávána duševní práce náročná na pozornost a soustředění a dále pro pracoviště určená pro tvůrčí práci vyjádřený ekvivalentní hladinou akustického tlaku A Laeq,8h =50dB

35dB<50dB
Výsledná hladina akustického tlaku v kanceláři je vyhovující.
7. Úspora energie a ochrana tepla

a) Splnění požadavků na energetickou náročnost budov

Objekt vyhovuje v kategorii C, 
Vypočtená spotřeba energie je 171 kWh/m2/rok podle vyhlášky 147/2007
Objekt vyhovuje

b) Stanovení celkové energetické spotřeby stavby

El. energie:

Instalovaný příkon SO 01: 50 kW

Instalovaný příkon SO 02: 3 kW

Výpočtový příkon SO 01: 22 kW

Výpočtový příkon SO 02: 2,5 kW

Roční spotřeba el. energie SO 01: 80 MWhod (odhad 2 směny)

Roční spotřeba el. energie SO 02: 5 MWhod (odhad temperování ½ roku)

Zařízení pro vytápění staveb (zásobování teplem)

Je řešeno po stavebních objektech

SO 01 ZVIT

Primární teplonosná látka                                      sytá pára o přetlaku 0,8 MPa,175°C

Spotřeba páry pro SO 01 celkem                                             125 kg/h, to je 80 kW

Sekundární teplonosná látka

- otopná voda - vytápění                                         
                                     75/55°C



  - ohřev TV




                                     75/55°C 

                       - vzduchotechnika                                                                      75/55°C

Potřeba tepla 

Vytápění                                                                                             
     24,0 kW

Ohřev TV                                                                                                           40,0 kW

Vzduchotechnika                                                                                  
      16,0 kW

Potřeba tepla celkem                                                                         
    80,0  kW 

Roční potřeba tepla: 

Vytápění  a vzduchotechnika                                                     45,7 MWh =  136,0 GJ

Ohřev TV                                                                                    56,5 MWh =  203,3 GJ

Roční potřeba tepla celkem                                                 102,20 MWh =  339,3GJ

SO 02 Sklad chemikálií

Potřeba tepla 

Vytápění a vzduchotechnika                                                                             2,6 kW

Roční potřeba tepla celkem                                                      2,98 MWh =  10,7GJ

8. Řešení přístupu a užívání stavby osobami s omezenou schopností  pohybu          a orientace

Objekt bude sloužit jako dílna údržby FN Olomouc. Charakter práce  údržbářů neumožňuje zaměstnávání tělesně postižených osob v tomto objektu. V objektu nebude vykonávat práci více jak 25 osob.  Veřejnosti není tento objekt přístupný. Při zpracování dokumentace uvedené v § 2 odst. 1 vyhlášky č. 398/2009 sb. o obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb  nebude postupováno podle této vyhlášky, a to s odkazem na § 2 odst. 1 písmeno d této vyhlášky

9. Ochrana stavby před škodlivými vlivy vnějšího prostředí

Stavba se nachází mimo ochranné pásmo stávající ČOV. Dle TNV 75 6011je ochranné pásmo při výpočtové kapacitě odpadních vod 30 až 800 m3/den 10m. SO 01 se nachází ve vzdálenosti 15m.

Objekt je chráněn proti zemní vlhkosti, ocelové konstrukce jsou opatřeny nátěry. Objekt je tepelně izolován v souladu s platnou legislativou
10. Ochrana obyvatelstva

Vstup do areálu ZVIT je veřejnosti zakázán. Areál je opatřen stávajícím oplocením s uzamykatelnou branou. 
11. Inženýrské stavby ( objekty )

a) Odvodnění území včetně zneškodňování odpadních vod

Dešťová voda ze střech a zpevněných ploch je odvedena do kanalizace
b) Zásobování vodou

Viz SO 08
c) Zásobování energiemi

Napojení na el. energii:

Napojení na el. energii bude provedeno u rekonstruovaného objektu na stávající přívod, který však bude nutno dispozičně upravit.

Nový sklad chemikálií bude napojen podružně,  s ohledem na malou energetickou náročnost, ze stávající rozvodnice technologické budovy ČOV.
Zásobování teplem:

Je řešeno v SO 04 Přeložka parovodu. 

Stávající objekt dílen ve staré ČOV je zásobován teplem z předávací stanice tepla, která je umístěna v suterénu objektu „K“ Hemato-onkologická klinika, parovodem o přetlaku páry 0,25 MPa (pára DN 65,kondenzát DN 32), který je uložen v průlezném potrubním kanále. V potrubním kanále je veden stávající parovod o přetlaku páry 0,8 MPa (pára DN 150, kondenzát DN 80). Vzhledem k tomu, že bude v části touto stavbou SO 01 ZVIT dotčen, bude demontován a přeložen.

Nově bude řešená stavba připojena z přeloženého parovodu o přetlaku páry 0,8 MPa (pára DN 150, kondenzát DN 80) přípojkou páry DN 40 a kondenzátu DN 20 pro blokovou PST pára/otopná voda pro vytápění řešeného objektu a ohřev TV.
d) Řešení dopravy

Vjezd do areálu k SO 01 a SO 02 je z ulice I.P: Pavlova stávajícími vjezdy. Přístup do obou objektů je umožněn nově vybudovanými zpevněnými plochami, které navazují na stávající areálovou komunikaci. Pro zaměstnance budou zřízena 3 nová podélná parkovací stání. K 
K celkovému nárůstu dopravy v areálu nemocnice nedojde, jelikož v rámci areálu dochází pouze k přemístění dílen údržby a nedochází k navýšení pracovní činnosti. 

e) Povrchové úpravy okolí stavby, včetně vegetačních úprav

Podél západní stěny objektu SO 01 bude osazena žlabovka, podél ostatních stěn , kde na objekt nenavazuje zpevněná plocha, bude položen okapový chodník šířky 500mm. Nové příjezdové zpevněné plochy budou ze zámkové dlažby. Podélné parkovací stání bude ze zatravňovacích tvárnic. Nezpevněné plochy budou ohumusovány a osety travou.
f) Elektronické komunikace

  Napojení na tel. síť bude provedeno u rekonstruovaného objektu na stávající přívod, který však bude nutno dispozičně upra vit.

Napojení objektu na Nemocniční informační systém bude nové, stejně jako napojení na MaR FNO.

12. Výrobní a nevýrobní technologická zařízení staveb

a) Účel, funkce, kapacita a hlavní technické parametry technologického    zařízení

Projektová dokumentace řeší přemístění stávající technologie a dalšího vybavení do nově rekonstruovaného objektu bývalé ČOV, který je v situačním plánu FN Olomouc označen XA. Nedochází tedy ke vzniku nových výrobních činností.

Údržba ZVIT provádí zámečnické práce a práce v oboru vodoinstalací a vytápění. Jedná se především o prohlídky, údržbu a opravy kovových oken, postelí, stolků a skříní,  prohlídky, údržbu, opravy a také rekonstrukce vodoinstalací, výměna zařizovacích předmětů, čerpadel, čištění odpadních potrubí, podlahových vpustí a zápachových uzávěr a rozvodů topení a radiátorů ÚT v budovách fakultní nemocnice.

Zámečnická dílna je vybavená základními obráběcími a tvářecími stroji, zámečnickými stoly a regály pro uložení materiálu. V  oddělené části je umístěna svařovna.

V areálu údržby jsou navrženy příslušné sklady, tedy sklad drobného materiálu a nezbytných náhradních dílů pro zajištění všech činností údržby, sklad hutních polotovarů (tyče, pásy, trubky a plechy), plastového potrubí a rozměrnějších náhradních dílů a sklad kancelářských potřeb a  ochranných pomůcek pro jednotlivé pracovníky. 

Na zpevněné ploše před objektem a částečně ve skladu materiálu a odpadů budou umístěny kontejnery na odpadní stavební suť, keramiku, stavební plasty, rozměrný železný odpad, plechovky znečištěné barvami a zbytkové lino a lepenky. 

b) Popis technologie výroby

Vlastní dílna údržby bude sloužit zámečníkům jako zázemí pro přípravu oprav a údržby v jednotlivých objektech fakultní nemocnice. Většina pracovních činností se bude odehrávat mimo objekt dílny. Každý z pracovníků údržby bude mít v dílně k dispozici svůj zámečnický stůl a strojní zázemí. 

Údržbáři budou zajišťovat běžné zámečnické práce, pro obrábění, tváření, dělení materiálu, svařování a pod. budou sloužit obráběcí, tvářecí a dělící stroje a zařízení svařovny.
Zařízení plynová – kompresorová stanice


Zdrojem stlačeného vzduchu bude kompresorová stanice, která bude obsahovat kompresorovou jednotku, vzdušník, sušičku vzduchu, filtrační zařízení a řídící jednotku. Stanice bude doplněna o automatický odvod kondenzátu a separátor vody a oleje z kondenzátu. Kompresorová stanice bude napojena na pevný rozvod stlačeného vzduchu přes pružnou napojovací hadici. Kompresorová stanice bude umístěna ve vymezeném prostoru v m. č. 1.08 DÍLNA na podlahové ploše této dílny.


Rozvod tlakového vzduchu v řešeném prostoru dílny a svařovny bude zokruhován. Z tohoto okružního rozvodu budou provedeny jednotlivé berlovité odbočky pro potřeby dílenského provozu. Odbočky budou zakončeny uzavíracími armaturami.

c) Údaje o počtu pracovníků

	
	Celkem
	I. směna
	II. směna
	III. směna

	Výrobní dělníci
	15
	14
	1
	-

	Pomocní dělníci
	-
	-
	-
	-

	POP
	1
	-
	-
	-

	THP 
	1
	1
	1
	-

	Pracovníci celkem
	17
	15
	2
	-

	     z toho žen
	-
	-
	-
	-


d) Údaje o spotřebě energií

El. energie

napěťová soustava







3NPE, ~50Hz, 400/230V/TN-S
instalovaný příkon








36,8 kWi
koeficient současnosti 






0,3


Stlačený vzduch

spotřeba











nahodilá
přetlak












0,6 MPa

kvalita












normální, suchý, bez oleje

Technické plyny

Kylík













v tlakových lahvích

acetylén











v tlakových lahvích

Bilance stlačeného vzduchu

Parametry stlačeného vzduchu :

Jmenovitý přetlak v rozvodu - maximální 

810 barů

Kvalita stlačeného vzduchu



sušený

Bilance spotřeby/výroby stlačeného vzduchu :


24,60 m3/hod

Spotřeba vody se   v rámci areálu nemění. V S001 je uvažováno s následnou bilancí:
20 dělníků á….120 l/den………………………………………………………2400 l/den

z toho  asi 1/3 TV tj……………………………………………………………...800 l/den

-Množství splaškových vod odpovídá spotřebě pitné vody.

-Pro požární zabezpečení je v SO01  uvažováno s umístěním  dvou hydrantových skříní s tvarově stálou hadicí o výtoku každý > 1,1 l/s.

e) Bilance surovin, materiálů a odpadů

Do výroby nebudou vstupovat suroviny, struktura a množství vstupujícího materiálu a náhradních dílů se nemění.

Při provozu dílny lze očekávat vznik následujících odpadů:

	Kód odpadu
	Název odpadu
	Kategorie odpadu

	03 01 05
	Piliny a hobliny, odřezky dřeva
	O

	08 01 11
	Odpadní barvy a laky
	N

	12 01 01
	Třísky železných kovů
	O

	12 01 03
	Třísky neželezných kovů
	O

	12 01 09
	Odpadní řezné emulze
	N

	12 01 13
	Odpady ze svařování
	O

	12 01 21
	Upotřebené brusné nástroje a materiály
	O

	13 02 05
	Nechlorované minerální motorové , převodové a mazací oleje
	N

	13 02 08
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje
	N

	14 06 03
	Znečištěná rozpouštědla
	N

	15 01 01
	Papírové a lepenkové obaly
	O

	15 01 02
	Plastové obaly
	O

	15 01 03
	Dřevěné obaly
	O

	15 01 04
	Kovové obaly
	O

	15 01 07
	Skleněné obaly
	O

	15 01 10
	Obaly znečištěné nebezpečnými látkami
	N

	15 02 02
	Absorpční činidla, filtrační materiály, čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami
	N

	16 01 17
	Železný a ocelový odpad
	O

	16 01 18
	Odpad neželezných kovů
	O

	20 01 21
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť
	N

	20 03 01
	Směsný komunální odpad
	O


S odpady vznikajícími při výstavbě a následně s odpady vznikajícími činností v dílně  bude nakládáno a dále budou zneškodňovány v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, a navazující vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění pozdějších předpisů.

Vzniklé odpady budou po přechodnou dobu skladovány ve vymezeném prostoru investora určeném pro skladování odpadů a následně budou v souladu s uzavřenými smlouvami předávány ke zneškodnění oprávněným organizacím. Odpady vhodné k recyklaci budou jako druhotná surovina předávány k dalšímu zpracování.
f) Vodní hospodářství

Neobsahuje
g) Řešení technologické dopravy

Technologická doprava není požadována.

h) Ochrana životního a pracovního prostředí

Stavba bude částečně realizována ve stávajícím objektu v areálu fakultní nemocnice. Vzhledem k tomu, že je stavbou navrhováno pouze přemístění stávajících zařízení, nedochází k nárůstu nepříznivých vlivů na životní prostředí. Charakter předpokládaných pracovních činností, navržená výrobní zařízení a navrhované stavební úpravy dávají záruku, že nebude docházet k významné zátěži životního prostředí. 

S odpady vznikajícími při činnostech v Údržbě ZVIT bude nakládáno a dále budou zneškodňovány v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, a navazující vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění pozdějších předpisů a vyhlášky č. 352/2005 Sb. o podrobnostech nakládání s elektrozařízeními a elektroodpady.

Vzniklé odpady budou po přechodnou dobu skladovány ve vymezeném prostoru určeném pro skladování odpadů a následně budou v souladu s uzavřenými smlouvami předávány ke zneškodnění oprávněným organizacím. Odpady vhodné k recyklaci budou jako druhotná surovina předávány k dalšímu zpracování.

Jednotlivá technologická zařízení budou při provozu odsávána. Tuhé částice obsažené ve vzdušině budou zachytávány ve filtrech vložených do výfukových potrubních tras. 

Pronikání hluku do okolí objektu nebo do okolních pracovišť v rámci objektu bude snižováno stavebními konstrukcemi objektu. Tím se zajistí snížení hlukové zátěže a budou dodrženy povolené limity zátěže podle nařízení vlády č. 148/2006 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací.

898-55013-02

